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B Hacrosiee BpeMs ucClieoBaTeIM 00paIiarT BcEé OOJbIe BHUMAHUS Ha
COITMAJIbHBIC, TICUXOJOTUYECKUE, MParMaTHueCKUe AacleKThl PEUueBOr0 IOBEICHUS
nuaHOCTH. BCe€ MHOTOOOpasme pedeBbIX MOTPeOHOCTEH W MPOSBICHUN JIMIYHOCTH B
CBOCH KOMMYHHKATHBHON 3aBEpPHIEHHOCTH PEAM3YyeTCsS C TIOMOIIBI0 KOMIDIEKCa
pecypcoB si3bika. OTHUM U3 TaKUX SI3BIKOBBIX PECYPCOB SBJISETCS CHUCTEMa BBOJIHBIX
Y BCTaBHBIX KOMITIOHCHTOB, 00pa3yolnas «KOMMYHUKAaTHBHO-IIPAarMaTU4YeCKyIO Ka-
TErOpHui0 ¢ OOIINM COAEp)KaHHEM CYOBEKTHBHOTO, OI[EHOYHOTO OTHOIIEHHUS TOBO-
psAIIero K BeickaspiBaHuio» [4: 130]. BBOIHBIC KOMIIOHEHTHI IIIUPOKO YIIOTPEOJISIOT-
Csl KaK B MIMCbMEHHOM JUCKYPCE, TaK U B PEUEBON KOMMYHHUKAIIMH, OHH MOTYT OBITh
KBATM(UIIUPOBAHBl KaK J00ABOYHBIE 1O OTHOIICHHWIO K COJEPXKAHHIO OCHOBHOTO
MIPEJIOKEHHSI ¥ TEKCTa ONPEAeNIEHHOTO KOMIIO3UIIMOHHO-COIEP KaTEeIhHOTO THITA.

Bomnpoc 0 cemaHTHKe, MPOUCXOXKICHUN M MParMaTHUECKUX OCOOCHHOCTSIX
BBOJHBIX €IWHUI] BCETAa MPUBJICKAT BHUMAaHHE JIMHTBHCTOB. TPakTOBKAa MOHSATH
BBOJHOCTH, KOTOpO€ OOBEIMHSET BBOJHBIE CJIOBA, CIIOBOCOYETAHUS W IapaHTE3bl,
SIBJIICTCSL OJTHOW W3 HEPEUIEHHBIX JTMHTBUCTHUECKUX MPOOJIEM, XOTS OHA M MPHUBJIC-
KaJla BHUMaHWe MHOTUX HccienoBareneii. KoMIIOHEHTH MOJs BBOJHOCTH MOYKHO
BCTPETUTH CO CICAYIOMUME Ae(PUHALIUAMU: MTParMaTHYECKUE CI0Ba, JUCKYPCHBHBIE
/ TUCKYPCUBHO-MO/IAJIbHBIC CJI0OBA, KOMMYHHUKATHBHBIC CJIOBA.

IlepBoe ynomMuHaHHWE MOHSATH BBOJHOCTHM MOKHO HallTu B «lIpakTtuueckoit
rpammatuke pycckoro assikay H.W. I'peua 1827 roga: «BBonHoe npenioxkeHue, Win
MapanTe3a, eCTh COBEPIICHHO MOCTOPOHHEE IMpeIIoKeHHe, He WMEIOIIee HUKAKON
rpaMMaTHYeCKOU CBsI3U C riaaBHBIMY» [3: 248]. H.M. 'peu HUYero He TOBOPUT O CY-
[IECTBOBAaHWHU BBOJHBIX CJOB. [lepBOHAYaNTBbHO BBOJHBIC W BCTABHBIE KOHCTPYKIIUH
O00BEIUHSIINCH B MOHATHE «ITapaHTe3a». ITO 0OBSICHIETCS HATMYUEM Y JTaHHBIX CHH-
TaKCUYECKUX CIUHUIL psiia OOMUX CBOMCTB: CEMAaHTUKH, BHETIPEIIOKEHIESCKOH T10-
3WIIUHU, TYHKTYaIMOHHOTO 0(hOpMIICHHS.

Baxxnpiil 3Tan u3ydeHus BBOJHOCTH CBsi3aH ¢ uMeHeM B.B. Bunorpanosa.
s 0003HaYEHUST BBOJIHBIX €IUHUI] OH HUCIOJIB3YET TEPMUH «MOJATbHbIE (BBOIHO-
Mojanbueie) crmoBa» [2: 70]. ILleHTpambsHOE MECTO B OMNpPENEICHHH BBOIHO-
MoAalbHbIX clioB y B.B. Bunorpagoa 3anumaet ropopsiuii: «MoaanbHbIe ClIOBa U
YaCTHIIBI OIMPEJENIAIOT TOUKY 3pEHHS TOBOPSIIET0 CyOhEeKTa Ha OTHOIICHHE PEYd K
JIEHCTBUTEIHFHOCTA WM Ha BBIOOp W (DYHKIHMH OTACIHHBIX BBIPAKCHHM B COCTaBe
peun» [1ut. pad.: 71]. B.B. Bunorpaaos nog4épkuBaet, YT0 BBOJAHBIC KOMIIOHEHTHI
o0ObeuHSET 00mas KOMMYHHUKATHBHAs YCTaHOBKAa BO3/CHWCTBUS Ha COOECETHHKA,
aZjpecaTa peduu: «... OHHM BOBJIEKAIOT TO JIMIIO, K KOTOPOMY OOpalleHa pedb, B KpyT
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JKEJIATENBHBIX WM HYXHBIX TOBOPSIIEMY MOAAJILHBIX OICHOK W KBAJTHU(DUKAIIHIMA
BBICKa3bIBaHUS» [UT.pald.: 72].

N3 pnannoro B.B. BunorpanoBbiM ompezieseHusi BUJIHO, YTO BBOJHBIE U
BCTaBHEBIC KOMITOHCHTBI OTIIMYAKOTCS crienupuaecKon byHKIHEH,
MPOTHBONOCTABIISIOICH KX JPYrMM KilaccaM CIIOB W COMDKaromed ux ¢
MOJAIHBIMU ~ YaCTHIIAMH: OHHU  XapaKTepPH3YIOT cooO0IlaeMoe ¢  TO3HIUH
TOBOPSIIIIET0, BEIPAXKAIOT OTHOIIEHHE TOBOPSIIIETO K COO0IIaeMOMY.

BBumy Toro, 4ro xapakTepHOH UYepTON BBOIHBIX KOMIIOHEHTOB SIBIISCTCS
npeodiiaaHne KOMMYHUKATHBHO-TIParMaTHYECKOW U MPECYIIO3UTHBHON (PYHKIUH,
BBOJIHOCTh MOYKHO OTIPEJICIUThH KaK KaTerOPHI0O KOMMYHHKATHBHO-TTParMaTHYECKYIO
[4: 132], TpeOyroiyro yuéTa MO3UIMHA TOBOPSINETO, KOTOPBIA B CTPEMIICHUU OBITh
MPaBWIBHO TOHATHIM BO3/ACHCTBYeT Ha COOECEJIHWKA, OPUEHTHPYETCS Ha €ro
BOCIIPHUATHE M PEUCBOC MOBEJCHUE. BBOJHOCTD SIBNSICTCS HEMPEMEHHBIM YCIOBUEM
peanu3aiuy MPeUIOKEHUS B PEeYd HApsIy C KOMMYHHKATHBHOW MEPCHEKTHBOM
BBICKa3bIBaHMUSI.

BBoiHO-MO/IaNbHBIE CITOBA KaK JUCKYPCHBHBIC MapKephl XapaKTepPHU3YIOTCS
MPEXJIe BCEro TeM, UYTO HE UMEIOT JICHOTATa B OOIIETPUHITOM CMBICIE, TaK KaK MX
3HAYEHUS] HENpeJMETHBl W MX MOXHO M3Yyd4aTh TOJBKO HYepe3 MX YHOTpebJeHue.
JlaHHBIE S3BIKOBBIC CpENCTBa OO0ECHEYUBAIOT (OPMATBHO-TPAMMATHYECKYIO U
CEMAaHTHKO-TIPAarMaTHYECKYI0 CBA3HOCTh TEKCTa (T.e. €ro KOTepEeHTHOCTh U
KOTE3HI0), OTPaKAIOT MpOIeCcC B3aUMOICHUCTBHSI TOBOPSILErO M CIYIIAIOIIETo,
BBbIpa)kast HCTHHHOCTHBIC ¥ ATHYECKHE OIEHKH, TIPECYIIO3UIiK, MEeHuS [1: 7].

B pamkax Tmons BBOJHOCTM Y4YCHBIC BBIICNISIOT BBOJHBIC CJIOBA,
MPAKTUYECKH COBMAJAIONIME IO COCTAaBY C MOJATBHBIMU CJIOBaMH, BBOJIHBIC
KOHCTPYKIIUHM U BCTaBKH, OTJIMYAIOLINECS OTHOCHTEILHO OOJBbIIEH CHHTaKCHYECKOU
CaMOCTOSITEIBHOCTBIO M COMIKAIOIINECS C TIPUIATOYHBIMU MPEI0KESHUSIMH.

B 3apyOexHbIX paboTax SBJICHHS BBOJAHOCTH M BCTAaBHOCTH HE
pa3rpaHMYMBAIOTCS U U3BECTHBI 1O 00IIUM TepMuHOM — parenthesis (parenthetical
elements). BcTaBHble KOHCTPYKIIMH MOTYT OBITh BBIPaXKEHBI Pa3HOOOPA3HBIMU TI0
rpaMMaTH4YeCKOMy OGOPMIICHHIO CAMHUIIAMH: OT MHHUMAILHOW (Hampumep,
BOCKJIMIATENBHBIM ~ 3HAKOM B CKOOKax) JI0 KOMMYHHKATHBHO-CIIOXHOM
(mpensioskeHus U Jaxe 1enoro adsamna).

JIMHrBUCTBI 3aHMMAIOTCS HCCIICIOBAHWEM BBOJHBIX KOMIIOHEHTOB BO
MHOTHMX $3bIKaX, OCOOCHHO WMHTCHCHBHO H3yYaeMbIX B TEX S3bIKaX, T[AE HUX
KOJINYECTBO BEIIMKO (CIaBsIHCKUE, POMaHO-TepMaHCKUe 3bIKH). ClieyeT OTMETUTD,
YTO aJCKBaTHBIA TIEPEBOJ BBOJHBIX KOHCTPYKIIMHA HWIpacT BaXKHYIO pPOJb B
o0ecreYeHur MparMaTHYeCKOW SKBHUBAJICHTHOCTH TEPEeBOJa, TaK KaK BBOJHBIC
KOMITOHCHThI B BBICKa3bIBAHMM HECYT Ba)XXHYI0 KOMMYHHMKATHBHYI Harpysky.
IlepeBosi BBOJHBIX U BCTABHBIX JJIEMEHTOB MOXKET IPEJCTABIISATH MEPEBOIUECKYIO
TpyAHOCTh. BHemHsas ¢opma BBOAHBIX /[ BCTaBHBIX KOHCTPYKIMH, KOTOpas
peaNu3yeT OJUHAKOBBIN Ha0Op (YHKIMI B Pa3iIMYHBIX SA3bIKaX, B CHIIy Pa3IUYHBIX
(akTOpOB OKa3bIBAaETCS HE BCEr/la MparMaTHUECKH PaBHO3HAYHOW B PYCCKOM U
AHTTUICKOM TEKCTaX, TOATOMY Ba)KHOW IPH IEPEeBOJC BBOJHBIX M BCTaBHBIX
KOHCTPYKITUH TMpeACTaBIsieTcs nepeaada ux (yHKIMOHAIBHOTO, MParMaTHYeCKOTo
noreHnuana. Cleayer Takke ClleNiaTh aKIEHT Ha KOHTEKCTYalbHOM XapakTepe
SKBHMBAJICHTHOCTH BBOJHBIX W BCTABHBIX KOHCTPYKIMA KOHCTPYKIIHUSM OpPUTHHAJA
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BCJIEICTBHE HETIOBTOPUMOCTH KKAOTO Cly4asi yHOTpeOIeHHS BBOAHBIX M BCTABHBIX
KOHCTPYKLUH.

Hmxe paccMaTpuBaroTCsl HEKOTOpBIE TIPUMEPBI MEPEBOAA  BBOIHBIX
KOMITOHEHTOB C PYCCKOTO SI3bIKa Ha aHTIMHCKUN 1 HaoO0opoT. [lepBhIil mpumep B3AT
n3 no3Msl H.B. T'orons «Méptseie ymu» U U3 AByX €€ NEPEeBOJOB HA aHTIIMHCKHUN
si36IK — repeBofa P. [Tuupa u JI. Bomoxonckoit (a) u mepeBoaa J[.Xoraprta (0).

[Mpumep 1. Bom 6apuna nawezo 6csikoil ygasicaem, NOMOMY Y4MO OH, CHblib Nibl,
CROHAL CIYHCOY 20CyOapcKyo, on ckoneckoli cogemuux [H.B. Toroms. Mépterie Jymmmw,
1842]. Mepeson a) There our master is looked up to everywhere because he’s — do you
hear me? —done his duty in serving the government, he’s a Colledjit council [Nikolay
Gogol. Dead Souls.Richard Pevear, Larissa Volokhonsky,1996]. Ilepesox 6) For in-
stance, this gentleman of mine-why,everyone looks up to him, for he has been in the Gov-
ernment's service, and is a Collegiate Councillor [Nikolay Gogol.Dead Souls.
D.J. Hogarth, 1931]

B sToMm ciyyae nmeeTcst BBOTHBI 000pOT, OPHEHTHPOBAHHBINA Ha ajipecara u
BBIMOJIHAIOIINN ACHKTHYECKYt0 (yHKIu0. OOOpOT caviuib mbl XapakTepeH A
CHIDKEHHOTO Pa3rOBOPHOTO CTHIISI, UMEET BBIPAKCHHBIH HEe(OpPMaIbHBI OTTEHOK, B
JAHHOM ClTy4yae YMoTpeOIsieTcs C UENbI0 Pa3bsCHEHHsI, COOTBETCTBYS O 3HAYCHUIO
CIIOBAM: GUOUWbL U, 3HACWd U, NOHUMAews au. B TepBoM mepeBoie NaHHAs
BBOJIHAS €IMHHMIIA MPeoOpa3oBaHa B BOMPOCUTEIHHOE IMPEINIOKEHHE-BCTaBKY. JTO
HE CaMbli yJJa4HBIA IIEPEBOJ], TAK KaK OKa3bIBACTCS HENEPENAHHBIM CEMAHTHUUYECKHUN
OTTCHOK (aMUIBIPHOCTH M CTUIMCTHYECKOW CHIDKEHHOCTH. bonee ymadHbiM
BapHaHTOM, HallpIMep, MOTJI0 OBl OBITH aHTIIHIICKOE | Say. Bo BTOpoM mepeBome 3Ta
eauHuIa onmyckaercs. OTyacTd 3HaYeHUE AAHHOTO JMCKYPCHBHOTO MapKepa mepe-
naércst ¢ momonibio Mexxaomeruss Why. CormacHo aedunuimn Longman English
Dictionary, why<...> B yCcTHOH pedd MOXeT OBbITh HCIIOJIB30BAHO C IO
MOTUEPKUBAHNS, YCUIICHHUS BHICKA3bIBAHUS; HA PYyCCKUH MEPEBOAUTCS KaK 6€0b.

Hexoropsie BBOIHBIE CIIOBA C MOJAIBHBIM 3HAYCHUEM HMEIOT CIIOKHO—
MEPEeBOIMMbIE NPOCTOpEUYHble M auajekTHble (opmbl. K ux umucimy oTHOCHTCS
SIBIISIETCSL JIEKCEMa uqil, JIOBOJILHO PaclpoCTpaHEHHas B Pa3rOBOPHO-IUAIEKTHON
chpepe. C TOUKHM 3peHHs TPAMMATHYECKOTO CTaTyca OHa XapaKTepH3yeTcs
HEOJHO3HAYHO: OHAa MOXET (DYHKIMOHHWPOBATh KaK YacTHIA, CHHOHUMHYHAS MO
3HAYEHUIO BBOIHBIM CIIOBAM 6eposAmHo, nodcanyu. Kak BBOJHOE CIIOBO, OHa
BBIpQ)KAET 3HAYCHHWE COMHEHHS, HEYBEPEHHOCTH, IPEAINOI0KHUTEIBHOCTH,
BO3MOXHOCTH COOTBETCTBHUS COACPIKAHMSI BEICKA3bIBAHHUSI JICHCTBUTEIILHOCTH:

IIpumep 2. Beos 6vl, s uail, 3acedamenv? Hem, mamywxa, — omeeuanr Yuuukos,
VCMEXHYSUIUCD,- Yall, He 3ace0ameib, a max e30um no ceoum oeauwxam. [H. B. Torons.
Meptseie nymm (1835-1852)]. May | take it that you are a Government Assessor? «No,
madam, » replied Chichikov with a smile, «I am not an Assessor, but a traveller on private
businessy. [Nikolay Gogol. Dead Souls (D.J. Hogarth, 1931)]

B nepeBosie Ha aHTMUMHUCKUN SI3bIK 3HAYEHUE TMPEJIOIOKEHUS NepenaéTcs
KoHTeKcTyanbHo — may | take it that..., ogHako cama BBOJHAS €UHMIIA B TIEPEBOJIC
OTCYTCTBYET; TEM CAMBIM CUHTAKCHUC MPEIIOKEHUS «YTHKEISIETCS» IO CPABHEHHUIO C
OpUTHHAJIOM, HE TOBOPS yKe 00 yTpaTe pa3roBOPHO-CHIDKEHHOTO KoJopuTa. Tem He
MEHeE, NMPUMEHUTEIbHO K pacMaTpUBaeMOM Mape S3bIKOB MOXHO CKa3aTh, YTO
OOJIBIIMHCTBO BBOJHBIX €IUHUI] UMEET YCTONYMBEIC JIEKCUYECKHUE COOTBETCTBUS B
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S3bIKE TIepeBOJld, HPWM 3TOM BBOJHAS €OUHMLA B TEPEBOJAE COXpaHSET CBOU
(dbopmanbHbBIe U IparMaTiYecKue XapakTePUCTHKH.

Crnenyoumii IpuMep CONEPXKHUT AUCKYPCUBHBIH MapKep — BBOJHOE CJIOBO
perhaps. J[laHHyr0 JIGKCHYECKYIO CIMHHIYY YIOTPEOJSIOT JUIsi  BBIPAXKCHHS
YBEPEHHOCTH / HEYBEPEHHOCTH TOBOPSIIIETO.

ITpumep 3. Although those notes, in conformity with custom, come after the poem,
the reader is advised to consult them first and then study the poem with their help, reread-
ing them of course as he goes through its text, and perhaps, after having done with the
poem, consulting them a third time so as to complete the picture. [Vladimir Nabokov.Pale
Fire (1962)]. Xoms smu npumeuanus, co2racho o0biuaio, HOMeweHbl 8 KOHYe NOIMbl,
yumamenio peKoMeHOyemcs NpocCMompems Ux 8 nepeyio ouepedsb, a yice 3amem, C UX
HOMOUWbIO, U3YUUMb HNOIMY, nepedumvleds ux, pasymeemcs, no mepe O3HAKOMIAEHUs C
MeKCMOM, d NOKOHYUB C NOIMOU, NONCANVU, NPOCMOMpems ux 8 mpemuil pas O/
noaxomul kapmunsl [Bnamumup Habokos. biiennsiit orons (Bepa Haboxkosa, 1983)].

B mnepeBone naHHas BBOJAHAs €IMHMIIA NEpPEAaHa C MOMOILBI PYCCKOIro
BBOJIHOTO CJIOBA MOMNCANVI, 0003HAYAIOIIETO OLIEHKY Cc000IIaeMOro ¢ TOYKHU 3pEHUS
AOCTOBEPHOCTH; €T0 MOXXHO Ha3BaTb TOYHBIM JIEKCHYCCKHUM COOTBETCTBUEM
nekcembl perhaps.

BBOZ[HLIQ 3JIEMEHTHI ABJIAKOTCA Ba)XHBIMU COCTAaBJIAIOIIMMH AHUCKYpCa; OHU
IIUPOKO MNPEACTABIICHBI B OOIBIIMHCTBE eBpOHeﬁCKHX M CIIaBIHCKHX S3BIKOB. B
JUCKYpPCE OHU PEaU3yIOT TY WIM MHYIO (DYHKIIUIO BO3JCHCTBHS HA PEIUIMCHTA U
MepeaaloT OCBHYIO parMaTHYecKylo HHHOpMAIIHIO.

Cuncok jurepatypsl

1. BapanoB A.H. u ap. IlyreBoauTesnb Mo IUCKYPCHBHBIM CIOBaM PYCCKOIO s3biKa. M.:
ITomoBckuit u maptHepsl, 1993. 207 c.

2. Bunorpanos B.B. Pycckuii s3bik. I'pammaTnueckoe ydeHue o cioBe. 4-e uza. M.: Pyc.
3., 2001. 720 c.

3. Tpeu H.U. Ilpakrthueckas pycckas rpamMmaTuka [DiekTpoHubli pecypc]. URL:

http://az.lib.ru/g/grech_n_i/text_1834 grammatika_oldorfo.html//

JlexanTt I1.A. Ouepku 1o rpaMmaruke pycckoro si3sika. M.: M3a-so MI'OY, 2002. 311 c.

AlIBenoBa H.}O. Pycckast rpammaruka. Tom II. M.: Hayka, 1980. 714 c.

oa s

THE FUNCTIONAL ASPECT OF PARENTHESIS

V.A. Borisova
Tver State University, Tver

This paper focuses on the functional specifics of parenthetical lexical units. It deals
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